
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਆਵਹੁ ਮੀਤ ਇਕਤਰ ਹ੅ਇ ਰਸ ਕਸ ਸਭਿ ਿੁੁੰਚਹ ॥ 
Come, O friends: let us meet together and enjoy all the tastes and flavors. 

ਅੁੰਭਮਰਤ ਨਾਮੁ ਹਭਰ ਹਭਰ ਜਪਹ ਭਮਭਲ ਪਾਪਾ ਮੁੁੰਚਹ ॥੧॥ 
Let us join together and chant the Ambrosial Name of the Lord, Har, Har, and 
so wipe away our sins. ||1|| 

ਤਤੁ ਵੀਚਾਰਹੁ ਸੁੰਤ ਜਨਹੁ ਤਾ ਤ੃ ਭਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗ੄ ॥ 
Reflect upon the essence of reality, O Saintly beings, and no troubles shall 
afflict you. 

ਖੀਨ ਿਏ ਸਭਿ ਤਸਕਰਾ ਗੁਰਮੁਭਖ ਜਨ ੁਜਾਗ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
All of the thieves shall be destroyed, as the Gurmukhs remain wakeful. 
||1||Pause|| 

ਿੁਭਿ ਗਰੀਿੀ ਖਰਚੁ ਲ੄ਹੁ ਹਉਮ੄ ਭਿਖੁ ਜਾਰਹੁ ॥ 
Take wisdom and humility as your supplies, and burn away the poison of 
pride. 

ਸਾਚਾ ਹਟੁ ਪੂਰਾ ਸਉਦਾ ਵਖਰੁ ਨਾਮੁ ਵਾਪਾਰਹੁ ॥੨॥ 
True is that shop, and perfect the transaction; deal only in the merchandise of 
the Naam, the Name of the Lord. ||2|| 

ਜੀਉ ਭਪੁੰਡੁ ਿਨੁ ਅਰਭਪਆ ਸ੃ਈ ਪਭਤਵੁੰਤ੃ ॥ 
They alone are accepted and approved, who dedicate their souls, bodies and 
wealth. 

ਆਪਨੜ੃ ਪਰਿ ਿਾਭਿਆ ਭਨਤ ਕ੃ਲ ਕਰੁੰਤ੃ ॥੩॥ 
Those who are pleasing to their God, celebrate in happiness. ||3|| 

ਦੁਰਮਭਤ ਮਦੁ ਜ੅ ਪੀਵਤ੃ ਭਿਖਲੀ ਪਭਤ ਕਮਲੀ ॥ 
Those fools, who drink in the wine of evil-mindedness, become the husbands 
of prostitutes. 

ਰਾਮ ਰਸਾਇਭਿ ਜ੅ ਰਤ੃ ਨਾਨਕ ਸਚ ਅਮਲੀ ॥੪॥੧੨॥੧੧੪॥ 
But those who are imbued with the sublime essence of the Lord, O Nanak, are 
intoxicated with the Truth. ||4||12||114|| 


